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 ۚ آءَۚ� � ي جََعََلَهَُُ دََكَّٓ� آَءَ وََعْْدُُ رََبّ۪�۪ يۚۚ فَاَِِذََا جَٓ� قََالََ هٰٰذََا رََحْْمََةٌٌ مِِنْْ رََبّ۪�۪
اۜۜ ﴿98﴾ ً قًّ� ي َحَ َكََانََ وََعْْدُُ رََبّ۪�۪ وَ

98 Zülkarneyn:
“- Bu Rabbimden bir rahmettir. Fakat Rabbimin va’di 

gerçekleþince, Kýyamet kopunca o bu seddi de yerle bir 
eder. Rabbimin va’di, tehdidi kesinkes gerçekleþecek-
tir” dedi. ئِِذٍٍ يَمَُُوجُُ ف۪۪ي عَْْبَضٍٍ  كَْْنََا عَْْبَضََهُُمْْ يَوََْْمَ  وََتَرََ

مَْْعًاًۙۙ ﴿99﴾ عَْْنََاهُُمْْ جَ ورِِ فََجََمَ ُ وََنُفُِِخََ فِِي الصُّ�
99 O gün, Kýyamet gününde, biz onlarý birbirine çar-

parak çalkalanýr bir halde býrakýrýz. Sûra da üfürülür, 
böylece onlarýn hepsini biraraya toplamýþ oluruz.

رَْْعَضًاًۙۙ ﴿100﴾ ئِِذٍٍ لِلِْْكََافِِرَ۪۪نَي  َمََ يَوََْْمَ نََّهََ�  ضَْْنََا جَ رَ َعََ  وَ
100 O gün, cehennemle kulluk sözleþmesindeki ortak 

taahhütlerini, Allah’a iman, kulluk ve sorumluluk bi-
lincini þuur altýna iterek örtbas edip inkârda ýsrar eden 
kâfirleri yüzyüze getireceðiz.

َكََانُوُا لَاا يَسَْْتَطَ۪۪يعُُونََ سََمْْعًاً۟۟ ﴿101﴾  نْْ ذِِكْْر۪۪ي وَ اَنَتْْ اََعْْيُنُُهُُُمْْ ف۪۪ي غِِطَٓ�آءٍٍ َعَ ذََ۪۪نَي َكَ  اََلَّ�
101 Onlar, gözleri, beni hatýrlatan âyetleri, delille-

ri, övünç kaynaðý Kur’ân’ýmý görmeye kapalý olanlar, 
Kur’ân’ýmýn âyetlerine kulak vermeye de tahammülü 
olmayanlardýr.

ٓي اََوْْلِيَِٓ�آۜ�ءَۜ  وٓا اََنْْ يَتََّ�خَِِذُُوا عِِبََاد۪۪ي مِِنْْ دُُ�ن۪ٓو �رَُٓفََكَ ذََ۪۪نَي  سَِِبََ الَّ� اََفََحَ
َمََ لِلِْْكََافِِرَ۪۪نَي نُزُُُالًا ﴿102﴾ نََّهََ�  �آ اََعْْتَدََْْنَا جَ اِِنَّٓ�

H 102 Kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Al-
lah’a iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna 
iterek örtbas edip inkârda ýsrar edenler, kâfirler beni bý-
rakýp da, kullarýmý kendilerine koruyucu, emirlerine ita-
at edilecek otorite edineceklerini mi sandýlar? Biz ce-
hennemi, kâfirlere bir aðýrlama yeri olarak hazýrladýk.

﴾103﴿ ۜ َ�لْاَخْْسََرَ۪۪نَي اََعْْمََا�لًاۜ كُُمْْ بِِا ئُُـ لْْ نُنَُبَِّ�ِ  قُلُْْ َهَ
103 “- Ýþledikleri ameller sebebiyle hesaba çekilip en 

çok hüsrana uðrayanlarý size haber verelim mi?” de.

هَُُمْْ يَحَْْسََبُوُنََ اََنَّ�هَُُمْْ يُحُْْسِِنُوُنََ صُُنْْعًاً ﴿104﴾  نَْْيَا وَ ُ يَٰٰوةِِ الدُّ� َ سََعْْيُهُُُمْْ فِِي الْْحَ ذََ۪۪نَي ضََلَّ�  اََلَّ�
104 Bunlar, dünya hayatında gayretleri, amelleri, fa-

liyetleri boşa giden kimselerdir. Halbuki özenle uydur-
dukları âyinleri, törenleri, sosyal etkinlikleri, ibadet, ha-
yır-hasenat sayıyorlardı.

بََِِطَتْْ اََعْْمََالُهُُُمْْ  آئِِه۪۪ فََحَ لَِقَِٓ� بَِّ�هِِّمْْ وَ رَُُفََكَوا بِِاٰٰيَاَتِِ رَ ذََ۪۪نَي  ئِِٓكََ الَّ� اُوُ۬۬�لٰٓ
ةَِِ وََزْْنًاً ﴿105﴾ فََلَاا نُقُ۪۪يمُُ َلَهُُمْْ يَوَْْمََ الْْقِِيٰٰمَ

105 Ýþte onlar, Rablerinin, birliði ile ilgili âyetlerini, kâi-
nattaki birliðini gösteren delillerini, O’nun huzurunda 
hesaba çekileceklerini, mükâfat ve cezayý inkârda ýsrar 
edenler, küfre saplananlardýr. Onlarýn amelleri boþa git-
miþtir. Kýyamet günü onlar için ölçü tartý birimleri kur-
mayacaðýz, onlarýn amellerini lehlerine deðerlendirme-
yeceðiz.

رَُُسُُل۪۪ي هُُزُُوًاً ﴿106﴾  �ذَُٓخََوٓا اٰٰيَاَت۪۪ي وَ رَُُفََكَوا وََاتَّ� مَُُ بِِمََا  نََّهََ�  آؤُ۬�۬هُُمْْ جَ زََٓ�  ذٰٰلِكََِ جَ
106 İşte böyle, kulluk sözleşmesindeki ortak taahhüt-

lerini, Allah’a iman, kulluk ve sorumluluk bilincini şuur 
altına itip örtbas ederek inkârda ısrarları, küfürleri, âyet-
lerimizi, rasüllerimizin, elçilerimizin davetlerini alay ko-
nusu yapmaları sebebiyle onların cezaları cehennemdir. 

 ﴾107﴿ ۙ َاتُُ الْْفِِرْْدَوَْْسِِ نُزُُُ�لًاۙ نََّ� اَنَتْْ َلَهُُمْْ جَ الِحََِاتِِ َكَ َ مَِِعََلُوُا الصَّ�  نَُمَوُا وَ ذََ۪۪نَي اٰٰ َ الَّ� اِِنَّ�
107 Ýman ederek, hâlis niyet ve amaçlarla, Ýslâm esas-

larýný, Ýslâmî düzeni hayata geçirenler, iþ barýþý içinde bi-
linçli, planlý, mükemmel, meþrû, faydalý, verimli çalýþa-
rak nimetin-ürünün bollaþmasýný saðlayanlar, yerinde, 
haklý çýkýþlar yaparak, düzelmeye, iyiliðe, iyileþtirme-
ye ön ayak olanlar, cârî-kalýcý hayýrlar-sâlih ameller iþ-
leyenler, iþte onlar için aðýrlanma yeri olarak Firdevs 
Cennetleri’nin konaklarý vardýr.

الًاَوَ ﴿108﴾ ا حِِ نَْْعََهَ ا لَاا يَبَْْغُُونََ  الِدَِ۪۪نَي ف۪۪يَهَ َخَ
108 Orada ebedî yaþayacaklar. Baþka yere nakledil-

meyi, oradan uzaklaþmayý istemeyecekler.

لَِِكَمََاتُُ  َدََفَ  ي َلَنََفَِِدَ الْْبَحَْْرُُ قَبََْْلَ اََنْْ تَنَْْ بَّ۪�ّ لَِِمََاتِِ رَ ادًاً لِكَِ  قُلُْْ وَْْلَ َكَانََ الْْبَحَْْرُُ مَِِدَ
دًَدََمَاً ﴿109﴾  وَْْلََ جِِئْْنََا بِِمِِثْْلِِه۪۪  ي وَ رََبّ۪�۪

109 “- Rabbimin sözlerini yazmak için denizler mü-
rekkep olsaydý, Rabbimin sözleri bitmeden önce deniz-
ler tükenirdi. Bir misli daha takviye mürekkep getirsek 
bile yetmezdi” de.

ۚ فََمََنْْ َكَانََ يَرَْْجُُوا  ا اِِلٰٰهُُكُُمْْ اِِلٰٰهٌٌ وََاحِِ�دٌۚ ٓ مََٓ� َ اََنَّ� ىٓ اِِيََّلَ� ا اََاَ۬نَ۬ َبَشََرٌٌ مِِثْْلُكُُُمْْ يُوُ�حٰٓ ٓ مََٓ�  قُلُْْ اِِنَّ�
دًَحَاً ﴿110﴾ ٓ اََ بَِّ�ِ�ه۪ٓ الًاَ صََالِحًِاً وََلَاا يُشُْْرِِكْْ بِِعِِبََادََةِِ رَ مَ بَِّ�ِه۪۪ فَلَْْعَْْيَمََلْْ َعَ آَءَ رَ لِقَِٓ�

110 “- Ben ancak sizin gibi bir beþerim, insaným. Ne 
var ki, ilâhýnýzýn, bana bir tek ilâh olduðu vahyolunu-
yor. Kim diriltilerek Rabbinin huzurunda hesaba çekil-
meyi, mükâfatý umuyor, cezalandýrýlmaktan endiþeleni-
yorsa, hâlis niyet ve amaçlarla, Ýslâm esaslarýný, Ýslâmî 
düzeni hayata geçirsin, iþ barýþý içinde bilinçli, planlý, 
mükemmel, meþrû, faydalý, verimli çalýþarak nimetin-ü-
rünün bollaþmasýný saðlasýn, yerinde, haklý çýkýþlar ya-
parak, düzelmeye, iyiliðe, iyileþtirmeye ön ayak olsun, 
cârî-kalýcý hayýrlar-sâlih ameller iþlesin. Ýlâhlýðýnda, oto-
ritesinde, mülkünde, tasarruflarýnda Rabbine kulluk ve 

ibadette riyakârlık yaparak, hiç kimseyi 
O’na ortak etmesin” de.
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